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„Czoki 1“
»Czoki!« —  biz’ ez mokány kifejezés,
A  műveltség zamatja rajt’ kevés.
A  parlamentbe épp úgy nem való 
Mint a »hazug «, > csaló «, > honáruló «,
Mint a pofon-igérgetés 
S a többi rút sértegetés,
Mely volt a Házban nem rég nagy divat,

♦

»Czoki U —  mily botrány lön e szó miatt. 
S helyes, hogy igy volt. Azt mutatja: 
Nagyot javult a lelkek indulatja.
Rövid egynéhány hót alatt 
ízlés, műveltség rendkívül haladt.
A  »Bánffy-csatlós« —  szép még ez a szó, 
De a > czoki!« —  már borzasztó.
Ki ilyet mond: az > uzsorás«, * paraszt <,
És nem lehet megtűrni azt.

*

»Czoki!« —  de így beszélni, kérem,
A legnemesb magyar köztéren,
Az országházban —  ez hallatlan! 4 . .
Forr, zúg a néppárt mint a katlan 
És épp azok, akik legjobban 
Dolgoztak durva bántalomban,
Akiknek ajkán a szennyes szavak 
Bugyogtak mint a megdagadt patak —  
Legjobban védik most az Ízlés jussát.
Ah, mily dicső ez! . . .  i 

*
S mily farizeusság!

Mily vakmerő képmutatás!
*

A  »czoki!« rút szó, ennyi nem vitás.
A  Házban senki ezt ne mondja ki,
Ilyen modornak s szónak ott —  czoki! 
Hanem azért silány igazság,
Hogy ezt a szót lehurrogassák,
De csak azért mert Ugrón papja,
S nem egy minister kapja.

J a n k ó  Május 7. 1899.

Tönődés
S c ij p e T L & t e in e r  S o l o m o n t t i L .

&

0  Sólem Nebelfleck, omi 
valta ed riifiis boltos Pokson, 
bejüte Pestre és elment ed 
nojd-kereskedühez bevásálni. 
Omint med be o boltba, be- 
mototnok űneki o Lípm e  
Stiifert, omi valta ed víg 
hamoriszt, ed olejon tréfa- 
sinálú. Elmandonok ü neki, 
hojd oz o Stüfer o gandalat- 
ulvasástul o profeszer;  hojd 

ü kitonáljo mindenkitül o gandalat. »Júl v o n !*  
monjo o Stüfernok o Sólem; »ho iln kilónál, hojd én 
most mit gandalam, okor én mogánok odom üt florínt.* 
0  Stüfer o Nébélflecktul o hamlokáro teszi o kézit 
rá, soká spekolíroz, végre igy szü l: >Mogo most oztot 
gandol, hojd bevásál itend ezer florínért portékát, hozo- 
med és igy tönödi mogábo bele: » Főzetni nem todom, 
hát kiedjezek engimet, nedven proczentro.* —  0  Sólem 
Nebelfleck nem szül sémit se nem, honem nyóljo 
bele o zsébibe, kiveszi o pagyelárisbul o üt florínt és 
odood neki. —  0  Stüfer diodojlomoson m onjo: »O gyi 
kitonáltom mogátul o gandalat ?* —  Felel o Nebel­
fleck: > Oztot nem, honem ed jú  idét odto nekem.* —  
Osz-posz o g rá f Thun oreság. Nem is üt, de okár 
száz florínt is odná, ho kopna ed j ú  idét, omi mcg- 
mandaná neki: hadjon kül kiedezni mogát.

Fületlen gombok.
H a sz n o s  ú tm u ta tá s

k e z d ő  r l m f a r a g ó k  s z á m á r a .

— Madarász-magyarság. —
Madarász magyarom magyarán megmondja,
Gonosz germanismu8t gáncsolni a gondja.
Komisz kifejezés a »Kanzelparagráf«,
Ha hallja, harsogja háborgó haragját.
Szerinte szép szavunk rá a >szószékszakasz*.
Ölelünk öregünk, csak buzgó légy s makacs!

*
A patikusok a mások bevételéből élnek.

*
Beszélni és Írni — ez az igazi száj- és körömfájás.

*

— Sajtóhibák. —
Nagy szerencsétlenség esett a banyában.

*;
Az ifjú pár a polgári házasságkötés után a re íogyház

(ref. egyház) áldását is vette.
»

Elfogyott, de ismét megrendelhető: Mayboom: »N6m
szerelme« és Erik Erikson: >A hit feleség.«
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A -vörös czédula.



4 B o r s s z e m  J a n k ó Május 7, 1899.

Paraszt .

N incsen a parasztnál, 
Nincsen különb népünk. 
E rőn k  s büszkeségünk  
A parasztság nékünk.

M i m a gga r fajtánknak  
D icső  parasztsága ,
M int példátlan példa  
R a ggog  a világba.

Ha kit »p a ra szti névvel 
M inálunk illetnek —  
L egyen  arra büszke. 
Tartsa becsületnek.

N em  igaz m a gya r az, 
K üldjék bár a H ázba, 
K i a »paraszt« szóval 
Ellenét gya lázza .

S annak sem  igazi 
M a gya ros az eszi,
A k i a »paraszt« szót 
Sérelem nek veszi.

Csak a honatyáknak  
Nincs erről fogalm a : 
»Paraszt« szóért volt egy  
Páros viadal ma.

Apró hírek.
X  Személyi hírek. Kajla-Ihász Gábor gyapjas vitéz, 

született analfabéta és csirkefogalmazó, Hock János auto- 
amatőr, képesített birka-szakértő s kostökélyes knickebainok 
urat, 45 fok alatt hajló fejbicczentéssel tüntette ki.

*
*  *

0 R e c ip ro c itá s . A  katholiku3 papok, . ha már 
nekik nem szabad a választások alatt a kegyszereket 
használni, követelik, hogy a református papok se oszt­
hassanak úrvacsoráját. Mivel hogy az borból és kenyér­

ből áll. A  vallás pedig nem mondja, egy korty 
vagy egy akó legyen-é ez a bor. A  törvény pedig azt 
mondja: se etess, se itass. Tehát ne urvacsorázz! H a­
nem hát aki ur, az vacsorázhat.

** *
□  S z ó s z é k - s z a k a s z .  Milyen szép kifejezés! Mennyi 

benne az s z ! És a néppárti urak mégis sa-telennek 
mondják.

**  *
4- „ S z á z  s z á l  g y e r ty á t ,  száz itcze bort!“ Ez volt 

a jelszó a régi jó világban. H át mikor az egész gyertya- 
gyár ég, mennyi bort köllene akkor az asztalra állí­
tani? Csak Engelék tudnának annyit gyártani.

**  *
X  B eö th y  Á kos nem vállal jelöltséget, mert a 

politikai átalakulást nem tartja elégségesnek. Igaza  
van, csupán csak politikai halottak vagyunk. Várja he 
türelemmel, mig physikailag is meghalnak. Hiszen —  
Kubinyi Géza ur szerint —  már úgyis régi szabad­
elvűek.

** *
=  A k é p v is e lő h á z b a  besurrant kutyát faji érdek­

lődés vonzotta oda: azok az ájtatos beszédek csak­
ugyan fölhallatszanak-é a mennyországba?

*
*  *

©  A t. H á z b a  kutya tévedt be. Olay Lajos 
udvariasan intette a vendéget, hogy: »méltóztassék 
innen távozni!*

*
*  *

A „Borsszem Jankó1* tárezája.
A létszám szaporítása.

A z  általános béke immáron olyan imminens 
mérveket ölt, hogy elkerülhetetlenné vált a hadsereg 
szaporítása. E  ezélból october 1-től a következő intéz­
kedések lépnek életbe:

1. Olyan szüle, akinek fia a hadseregben szol­
gál, különös kedvezményt élvez, még pedig:

a) Akinek egy fia szolgál, a szolgálati idő tar­
tamára évenkint 200 frt. állami segélyben részesül.

b) Akinek két fia szolgál, annak az állami segít­
ség legalább tiz esztendeig jár.

c) Olyan házas-társ, akinek három, fia szolgál a 
hadseregben, az állami ösztöndíjat élete fogytáig kapja.

d) Olyan szülők, akiknek háromnál több fia szol­
gál a hadseregben, különös kitüntetésben részesülnek, 
a pritaneumban étkeznek, minden munka és állami 
teher viselése alól föl lesznek mentve és ha meghal­
nak, az állam költségén temettetnek el. A  lányaikat 
pedig az állam adja férjhez.

2. A z  ebből származó újabb terheket az aggle­
gények és papok viselik.

3. A z  anyáknak megengedtetik, hogy ezentúl 
évenkint többször is szüljenek.

4. Olyan liajadonok, akik az eddigi előítélettel 
nem törődve, a hadsereg szaporítását előmozdítják, 
napi-parancsban rehabilitáltatnak és, mint a hadsereg 
szállítói, évi nyugdijat élveznek.

5. A z  angyalcsinálás szigorú rendszabályokkal 
üldözendő.

6. A  lelenczség ezentúl a hadsereg hatáskörébe 
tartozik. Minden kaszárnya közelében lelenczliáz léte­
sítendő, hogy az apátián gyermekek gondozását maga 
a katonaság intézhesse. A  hadügy- és honvédelmi 
ministeriumokban lelencz-ügyi osztály állítandó fel.

7. A z  olyan házasságot, melyből legalább öt esz­
tendő leforgása alatt fiu-gyermek nem származik, a 
katonai törvényszék hivatalból bontja fel.

A  hadsereg szaporításáról szóló törvény végre­
hajtásával a honvédelmi és közös hadügyminister közö­
sen bizatik meg.

Tanúkihallgatás a TI. kerületi járásbíróságnál.
G rá f  b író . —  Tari-Bagó  Gerzson tanú, mehet 

Isten hírével. Küldje be a másik tanút!
(Az ajtón belép Sanyarő Vendel.)
G rá f. —  Hogy hívják?
S a n y a r ő .  —  A  nevem Sanyarő Vendel.
G rá f . —  Hány éves?



Május 7. 1899. B o r s s z e m  J a n k ó  5

®  V iso n ta i S o m a  védi azokat a kortespapokat, 
akik a választásoknál a kegyszerekkel izgatnak. Őt 
persze nem annyira az egyházi kegyszerek, mint in- 
kábbb az egri érsek kegyei érdeklik.

** *
+  V iso n ta i S o m a  ismét kitett magáért. Megvé­

delmezte a képviselőházban a Kanzelparagrafust. Mol­
nár János ur meg volt vele elégedve. Hiszen Soma ur 
néppárti. Isten választott nép-pártija.

** afc
0  V iso n ta i b e s z é d e  előtt a néppárt egy pohár 

sherryvel kinálta meg a szónokot, aki ezt a kegyszert 
elhajlitotta magától. »Múljék el tőlem ez édes pohár!* 
Fura, hogy mégsem beszélt józanon.

** *
A  M ié rt d ü h ö s  a néppárt Olayra? Mert még 

mindig fáj neki a Lepsényi háta.
** *

©  M ily k á r ,  hogy a képviselőházban nincsenek 
magyar alföldi agrar-socialista képviselők i s ! M ily nyu­
godtan mondhatná nekik, minden elnöki rendreutasítás 
nélkül, Olay Lajos: »Czokilisták! «

** *
□  B e lg iu m b an  a kormány rendeletet bocsátott 

ki, mely szerint a katonatisztek, ha nőkkel együtt 
élnek, előléptetésben nem részesülnek. Igazságtalan

rendelkezés. Mért nem terjesztik ki e megszorítást az 
ecclesia militans vitézeire is —  aki czóbolyprémes 
hölgye van a belgájának!

** *
X A drót nélkül való telegrafálást nyomon követi már a 

drót nélkül való telefonozás. A spanyol kormány 100,000 pesetát 
tűzött ki dijkép oly találmányra, melynek segítségével pénz 
nélkül lehet adósságot fizetni. Mihelyt Spanyolország drót nél­
kül fizetni tud : a feltaláló megkapja jutalmát.

** *
P  A monacói uralkodó herczeg ur tudvalevőleg nagy 

oceanographus. A tenger-fenékről felhozott leleteket külön 
museumban rendezte el. £  gyűjteményből természetesen nem 
hiányozhatnak ama hölgyek és urak holttestei sem, akik vesz­
teségeik miatt ő fensége vizeibe ölték magukat.

** *
=  E gy k ü lfö ld i o rv o s  azt a véleményt fejezte 

ki, hogy a tüdőhurut ellen a legjobb orvosság a neve­
tés. Akkor legjobb lesz a betegeknek Asbóth urnák 
parlamenti beszédeit elolvasni, de csak a komoly részét. 
Mert ott, ahol ő »derültség*-re igyekszik, a betegek 
a szomorúságtól köhögni fognak.

** *
f  Ma azt mondják : >Dr éhért tolnak«. 8  hogy »nem tol­

ják!* mondják holnap. Dreher marad, tény ma ez. A pófáját — 
pardon! — frontját jámbor totocskák lebontják. Hát ez nem jó 
tréfa lesz. Bölcs Tanácstól az vén hiba : szülöttednek, Amerika, 
hogy megtiltó a tolást. Vicz lett volna az bizony, ha Dreher-ház 
mint valami laczi-konyha gurittatott vón’ tovább. Első eset az 
lett vóna, mióta van hegy és róna, s asszonyoknak van szájok: 
első eset nálunk biz’ ez, hogy a hausherr nektek fizet hurczolko- 
dást, partájok t

S a n y a ró . —  Bocsánat, de azt hiszem hogy ez 
nem tartozik ide . .  .

G rá f  (dühösen.) Ejnye, azt a jegenyefán vigyorgó 
zörgős csontu mivoltját magának! Nem mondja meg 
mindjárt hány éves?

S a n y a r ó  (ijedten.) Kérem . . . harminczhét.
G rá f. —  Vallása?
S a n y a r ó .  —  De járásbiró úr . . .
G rá f  (fokozódó dühben.) H a llja ! Most még szé­

pen beszélek, aki rozoga szervezete vagyon annak 
a maga sovány alkotmányának! De ha még egyszer 
félbe mer szakítani . .  .

S a n y a r ó  (gyorsan.) Nazarénus vagyok és vege- 
teriánus.

G rá f. —  Foglalkozása?
S a n y a r ó .  —  Kérem, tekintetes járásbiró úr, ne 

hozzon zavarba . .  .
G rá f  (tajtékozva.) Em berrr! . . .  Ne ébreszd föl 

bennem a . . . .
S a n y a r ó  (nagyon gyorsan.) Dijnok vagyok az V-nél.
G rá f. —  Ismeri a peres feleket?
S a n y a r ó  (végignéz a feleken.) Soha életemben nem 

láttam őket.
G rá f. —  H át akkor mi a sistergős ménkűnek 

jött ide?
S a n y a r ú .  —  A  Boronkay nagyságos úr küldött, 

adjam át üdvözletét biró úrnak és abbeli kérelmét,

hogy biró úr menjen el ma hozzá vacsorára. Bárány­
pörkölt lesz. A  lakásán nem találtam biró urat, kény­
telen voltam tehát idejönni . .  .

G rá f. —  H át ön nem tanú?
S a n y a ró . —  Bárcsak az lehetnék, legalább kap­

nék tanúdijat.
G rá f  (összerogy.)

*

—  Mit szól a D reyfu  s-iigyhöz ? kérdi tőlem Göm­
bös bátyánk, a derék executor.

—  Csak annyit bátyám, mondok nyájasan, hogy 
megérdemelné dn P a ty de Clam. hogy felkössék vi 
aut clam!

*

A z  » Ügyvédek Lapja* révén nagy port vert föl 
a múltkor egy hírneves művésznő ruhapénzének bírói 
letiltása. Csodálatos! Én minden nap foglalok le egy 
pár sleppes ruhát, amely szintén port ver föl, még 
sem kerül az újságba.

*

Boronkay ur jóvoltából a budapesti becsüsi kar 
egy nyugalmazott tánczmesterrel szaporodott meg. Most 
már az alperes nem úgy tánczol amint a felperes 
fütyül, hanem amint a becsüs tanítja.

v
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Képviselő-ház.
V e sz te r  Im re . —  A  curiai bíráskodás nem ér 

egy fabatkát. (Mandel Pál súg: »Imrus, ne feledkezz 
meg róla, hogy kormánypárti vagy!«) Én, mint a sza- 
badelvü-párt tagja, méltánylom e javaslatnak nemes 
intentióit. (Zajos helyeslés jobbról.) De nemes inten- 
tiók (Úgy van! Úgy van! jobbról) a legnemtelenebb 
intentióknak nyitnak utat. (Megdöbbenés.) A  javasla­
tot, amely nem köll sem testünknek, sem lelkűnknek 
(Általános élénk helyeslés) lelkesedéssel fogadom el. 
(Közhelyeslés.)

M a d a r á s z  Jó zsep . —  Mi is az a kanczell-parag-
rafus ? Micsoda csoda ez a szó, hogy aszongya: »kan- 
czell«? Kanczellt én nem esmérek, de igenis esmérem 
Kis-Czellt, Nagy-Czellt. (Zajos ethymologiai tetszés.) 
Nevezzük ezt a szakaszt nem szokásból, de szükség­
ből szószék-szakasznak. E  szószék-rekedés a legidves- 
sebb obstructio lészen, melltől meggyógyul a nemzeti 
belszervezet. Ezeket eréllel kinyilatkoztatni volt honfi­
kötelmem hazafi-tartozáso. (Zajos tetszés.)

Az e ln ö k . —  Következik a curiai bíráskodásról 
szóló javaslat 170-ik §.-ának (Kanzelparagraf) tár­
gyalása.

K om lóssy  F e re n c z . —  T. H áz!
V iso n ta i S o m a . —  Hallgasson, maga esztergomi 

kanonok! Maga nem elég katholikus. M ajd én szólok 
előbb.

R ak o v szk y  Is tv án  (egy pohár sherryt tesz Visontai
elébe.)

V iso n ta i S o m a . —  Nem köll! Ez nekem nem elég 
tréfi. Kérek lacrimae Christit! (Zajos éljenzés a nép­
párton. Hoznak neki bort, szentelt ostyát.)

M o ln á r Já n o s . —  Halljuk názáréthi Somát!
V iso n ta i S o m a . —  Tisztelendő H áz! A z  első 

szavam is az Egek Urához szálljon. (Halljuk!) Mi 
atyánk, ki vagy a mennyekben, szenteltessék a te neved. 
(Közbeszólás: »Ne vigy minket reggel 5 órakor Gyön­
gyösre !«) M it csinálok én reggel 5 órakor Gyöngyö­
sön ? . . .  és add meg nekünk mindennapi kenyérkere­
setünket, bocsáss meg ellenségeinknek, de Rohonyi 
Gyulának ne, mert ő túrt ki engem Újvidékről. És 
most már áttérek a napirenden levő kérdésre. Egy 
nagy és szent áramlat vonul keresztül szerte a hazán. Ez 
a keresztény restauratio. Én ugyan néha Braunhoz és 
Weingruberhez is eljárok, de csak akkor, ha jó halat 
akarok enni, mert engedje meg nekem Rakovszky t. 
elvtársam, de jó töltött csukát csak ott lehet kapni.

R ak o v szk y  Is tv án . —  Kétlem, de azért neked 
Soma, elhiszem.

V iso n ta i S o m a . —  Én azt hiszem, ezzel az elfogu­
latlan kijelentésemmel nem vétettem igaz katholikus póz- 
itióm ellen. A  lényegben úgyis erős leszek. Vallásos 
lelkemnek egész hevével akarom megvédeni a szószék 
szabadságát. (»Hepp, hepp hurráié a főrendiek karza­
táról.) Mert mi az, ha a papnak nem szabad a szó­
székről azt hirdetni, amit ő akar? Osz-posz, sándere- 
bándere, girem-górem mintha a gondolatait bilincsekbe

vernék. Ne vegyék tőlem rossz néven azok a klien­
seim, akik parlamenti beszédeimet héber figyelemmel 
kisérik, ha nekem nincsen bátorságom a tulvilági 
felelősséget elvállalni azért, hogy nem járulok ahhoz, 
hogy Lepsényi a templomban ne azt beszélje, amit ő 
akar. (Lelkes taps a néppárton.) Fáj a szivem Ho- 
ránszky Nándor ur nyilatkozata miatt, melyben olyan 
leplezetlenül kimondta, hogy pártolja a kötelező pol­
gári házasságot és a Kanzelparagrafust. Csodálkozom 
ezen, pedig ő régibb katholikus, mint én. Mire fel ez 
a beszéd? Kultus-háborut akar? Fekete esztendő az 
ilyen politikára!

R o se n b e rg  G yula. —  Soma, ne műfordits!
V iso n ta i S o m a . —  Visszautasítom a közbeszólást, 

mert én tiszta magyar szófüzéssel beszélek és igyekszem 
incognitómat megőrizni. Most már az a kérdés, hogy 
a 170-ik szakaszt elfogadom-e? Miért fogadnám el?  
ü gy  éljek, hogy nem fogadom el! (Hosszantartó lelkes 
éljenzés a nép-párton. A  szónokot számosán üdvözlik 
valláskülönbséggel.)

A  nagyhatású beszéd után a szónok a t. Házból 
a Bombach-utczába hajtatott, ahol kliensei néma 
beszéddel és kalapemelés nélkül fogadták. A z  ünnepelt 
férfiú a Kombach-utczában csendes misebérachot hall­
gatott, aztán visszavonult dolgozó szobájába, ahol késő 
éjjelig expens-nótákat komponált.

•

-  „C zo k i ííí —

O lay  L a jo s . —  A  béke malasztos korszaka engem 
is visszatart attól, hogy enyhén szóljak.

R ak o v szk y . —  Ni, a Bánffy-baka!
O lay  L a jo s . —  K uss!
M a d a rá s z .  —  Ez a rejtélles szó a magyar nemtő 

megtagadáso, de homállos is!
V á ro ssy . —  M i a fene legyen hát?
O lay L a jo s . —  Czoki!
M a d a rá s z . —  Ez a heles.
M eszlén y i P á l. —  M it mondott?
O lay  L a jo s . —  Czoki!
(M eszlényi Pál és Olay a vívóterembe vonulnak 

és hősökké avatják egymást. A  curiai biráskodás vértör­
vénnyé válik.)

R iin -v é g e la d á s .

A  bika ment legelőre, 
Amint mentek legelőre. 

*
Az északi fel tekén, 
Egy leánykát féltek én.

Czudar német zengerája 
Gúnyos nótát zenge rája. 

*
Dankó nótája ríkató, 
Hallgatva rája r í  Kató.

Ide jön a tiszt újonnan,
Pedig mondtam :  »tisztulj onnan /« 

*
Itt van a szép arany csolnak, 
Beleülni parancsolnak ?
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Die „Banda" kummt!
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B ü c h n e r .

A  n a g y  tudós Isten t is m egtagadta  
É s Isten  fö ld je  m eg  n em  n yílt alatta.

É lt csöndesen, m íg  tisztes vén  leve, 
Igazhitűket rém itett neve.

Az istenséget csak m esébe szőtte,
M it tenni senki sem  m ert ő előtte.

K üzdött, tanúit és bár nem  volt hanyag, 
L ám  az e r ő n  k ifogott az a n y a g .

H át ki csinyáta az röndöt, ha nem én?
Mög osztán mér maséroztak az czokilisták oan 

szép röndbe, mintha csak komendó-szóra csinyáták 
vóna? H a  jén soha mö’ nnem abriktótam vóna ükét, 
tudtak-e vóna oan röndbe mö’mmaradnyi ?

K i tudgya azt mö’mmondanyi, hó’mmi vóna, ha 
a vóna nem vóna!

Öreg vakom, május elseje elműt mán, azér’ né 
tessön oan komót sétágatnyi, halom rekszum be­
fele! M. m. r. m. 1.!

*

— R igm u s az m ájusi körm enetrü l. —
Nasszájuak elbámulnak 

8  dicséretöt zöngenek.
Tátva marad, ni most szájuk:
Csöndes vót a piros május,

Békesség vót s rönd remek.

M i a z?  Máma Mihasznára 
Nem  hallani száz panaszt?

Fújja  kölyök- és a vén-lap:
H ogy vót bennem nagy tapéntat.

Hát nem vagyok már paraszt?

H á l Istennek! Hát ismernek,
H ogy butális nem vagyok.

Tapéntatom van s eredem 
Szép szóval én el is érem.

Hogy m. k. rönd fennragyog.

Vót körmönet, s a körmömet 
Nem mutattam, nem bizon y!

Pejg rázongott Uúzos embör 
A n n yi, mint a zúgó tengör —

Vót vagy 5 0  milliony.

»Anármiska szamár, vissza /«
I ly  szép szókkal éltem én.

S  czokilista ha torongott,
Jól megböktem a bolondot,

Tán kék főt van még helyén.

Azér ’ vagyon tapéntatom,
Hogy érezzék gazosok :

Bonda férgek, rút giliszták,
Gombavetö czuczilisták —

Otthol marad az okos.

Am  a kardom —  nagyra tartom —
Pihent békességesen.

S  vót rönd mégis —  mondom —  pompás.
E zt csinyáld mög Londonyország,

E zt csinyáld mög, édesem!

Persze —  ó nem ! —  E zt »n ye mózsem /«
Szól a csámpás ajkú száj.

Hát tanulni mér nem jönnek  
É n  hozzám, hol fényes röndnek 

Lönni mindenkor m uszáj?

Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

( « ■ Van itt ész!
( f e - l  . tfH  Van annyi, hogyha töbh 
!$Jp/j J S il* TÓna, akkor szétpukkanna 

:|| az kobakom, mint az Anár

, kurát ossan annyi van, 
I m i r  " amennyi  ippegelég. E ’cssi- 
? pette sé több, sé kevesebb.

^ n n e m  vét ott akkora rön- 
detlenség sé, mint az körmöm feketéje? A  czokilisták 
dufla páros sorba u’ssétátak az utczán, mint a jó 
oskolás gyerökök, oszt’ mikor bűven kisétálták magukat, 
hát csöndbe, röndbe hazatakarodtak. Még a czap- 
istrángot sé várták be, halom mán nyócz óra jelőtt 
e'sszálig mind otthol vótak az maguk vaczkába.

A  nasszájuak még az órrom alá dörzsölik, ho'nnem 
én cseleködtem. H át ugyan ki cseleködte véna, ha 
nem én? Tán a szomszéd asszony, vagy a komáin- 
asszony ?

Aszongyák az téntás körmüek, hogy én nem is 
vótam jelönleg az czokilisták gyülekezettyin. Hiszen 
ippeg az, ho’nnem vótam ott! H o’ vvót oan megáll- 
hatós lelkem, hó’nnem möntem oda, ahun száz, mö’mmil- 
liony embör vót é’rrakáson, halom szépen nyugodal- 
massan otthol maradtam a kaszárnyába. É ’ttappot sé 
möntem még csak az utczára sé.

H át mi ja virtus, ha nem ez? Ho’mmert nem 
az eréllt rukkótattam ki, halom az tápén tatot ? H át ezt 
ki cseleködte, ha nem én ? M er’ ha jén is kirukkolok, 
mög a czokilisták is, alyigha jössze nem gabalyo- 
dunk, mer ho’kkét dudás é’cssárdába, két kakas é’ssze- 
metdombon össze nem fér. Akkor osztán lőtt vóna 
vörös május is, mö’ wérös május is. M er’ ha mán éccző 
kihúztam az kardot, mög is kő javval lapoznyi valakit. 
Akárki szenvedhet, de jaz lespektusnak nem szabad 
szenvennyi.

H át az idén én vótam az okossabbik, én engöd- 
tem. Nem állottam ki jaz placczra, nem állottam eli- 
bük, ho’bbelém kössenek. A zé’ nem vót harezháboru, 
mö’ wereködés.
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U g T o n  Gábor.
— Szabadon Heine nyomán. —

JUcc íjéhUrsoljn, er mar cntfernt, 
Per irrüljlinö brndjt ijpt mieüer. 
Jthtó istenes íjat er nirfjt gelernt, 
(gr ürüllt üie altén jfieier.

Az Operaházban e héten megszólalt a Kakuk- 
tnadár (Kukuska). Zenéjét magyar ember írta, melyet 
az orosz népéletből merített. A  kakuk szokása szerint ide­
gen fészekbe rakja tojásait. De ezek a tojások legalább 
szépen kikeltek.

*

A  Kukuska zenéjét Lehár Ferencz katonai kar­
mester, a librettóját Falzari hadnagy szerezte. Derék 
katonák, az Isten éltesse őket! Eddig csak mi költöttünk 
a katonák kedvéért, most már a katonák is költenek a 
mi kedvünkért.

A  Kukuskábujx a legnagyobb szerep Arányi urnák, 
a legkisebb Neynák  jutott. De e kicsiny szerepben is 
legyőzte Dávid a Goliáthot.

*

A  vigszinházi arany kakas és a népszínházi fehér 
csirke után az Opera megmutatta, hogy van ő is olyan 
élelmes, mint a többi és előadatta a hadi fogolyt s utána 
hamarosan fölrepitette a kakukot. Kapja magát a Magyar 
Színház, hozat le Becsből egy szépen szóló csalogányt. 
Jövő héten meg a városligeti és budai színkörökben is 
vigan csiripelnek a verebek. Csak a Nemzeti Színház 
ludi magisterei hallgatnak s néma a Kisfaludy Színház, 
amelynek tájékára még a madár se jár.

*

A budai színkörben előadásra kerül csütörtökön 
»Péntek estet, pénteken a »Szombatosok* *, szombaton 
» Vasárnap délutánt. S ha a publikumnak hétfőn jó ksddve 
lesz, a színház nem fog szerdán csütörtököt mondani.

*

—  T irágok  a színpadon. —
Vírágfakadás. —  Vadrózsa. —  A  gyimesi vad 

virág. —  Sárga rózsa. —  Virágcsata. —  Ibolyafaló. —  
Liliomfí. —  Kaméliás hölgy. —  A  rózsatolvaj.

A. Juczi szobalány.
R i g m u s  a z  F l ó r a - g y á r  é g é s é r ü l .

’ Szus Máriám ! Mi tűzi lárma .’ 
Kg, lánggal ég a F lóra-gyár !

Vad rémület szóm űzi lázba 
E néhány röpke szóra már.

Jaj ! Átok nagy van ama gyáron — 
Hogy porrá ég, az nem elég.

Tüzojtóm o jt ja , Aladárom,
Kitéve vésznek kebelét.

Eh, mit törődöm Flóra-gyárral J 
Elolvad gyertya í Ég a gáz.

Ám Aladárom, hogy ha kárt vall, 
Btí bennem holtomig tanyáz.

Alimnak rémisztő a mersze !
A zord elem vadul ha dúl,

Az első ojtök  közt van persze — 
Mit bánja ő, ha megvakul .’

Pedig ha tündöklő szemének 
Borul homályba csillaga, 

Aszondom én : agyő remények ! 
Jövöni a kinos éjszaka.

A keblemen bizserg Igézet,
Ily vig Juczi rég  vala m á r; 

Amelyről hittem, hogy kiégett : 
Szemed sziporkáz, A lad á r !

Taplómba üt minden sziporka,
8 a bánatért nem kér dijat 

Jnczid — de őszintén k im ondja: 
Hamisnak ám az férjfiak.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1899. junius 4-e.

Jutalma: egy példány az 1899-re szóló sMucsait 
naptárból.
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A z én dalaimból.

— Végzetes tüsszentés. —

Orrok átka a rossz nátha —
S mert hogy éppen divatos:
Főnököm, a gorombácska,
Szobájába hivatott.

S ahogy állok a szent helyen 
S főnököm re hallgatok,
Akkorát kell tüsszentenem.
Hogy rázkódnak ablakok.

Főnökömre úgy hatott ez,
Mint harczosra riadók.
N o ! — gondoltam, most nagyot tesz, 
Ám  lett ez a dialóg :

.N o lám, mily fesztelen !• —

. Pardont költ esdenem,
Halálba restelem ! 
íg érem : nesztelen 
Lesz máskor s testtelen,
Úgy szólva meztelen . . .« 
nKotródjék, esztelen!•

Értesülés 
a boldog ifjú.

C i c 1 o pa e d i a.
=  mikor az ideálját forró napon várja

Furcsa:
ha a járadék állandó 
> a tárlat zárva van 
» a fontos kérdést latolgatják

ha valakinek délben haza világítanak 
» a papirospénz elég , akkor n in ca  
» Édeskuthy árulja a keserű vizet.

Nem fu rcsa :
ha Sima durva 
» Olay lángol 
» Molnár darál
> Weisz Berthold con&ervativ.
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IQ. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó iigyvédhelyettes-jelőlt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z - é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n .

Goldburg bácsi a minap 
egy kollégát nyakon figyel­
meztetett. A  kolléga e figye­
lemre fegyelmivel felelt. 
A  fegyelemre hihetőleg ke­
gyelem következik majd, 
ha Boronkay  jó hangulat­
ban lesz.

A z  »Emkében«, amely 
minden executio kiindu­
lási pontja, lexikont is tar­
tanak. A z  öreg Maár, aki 

szabad óráiban szójátszik, annak idején a következőt 
követte e l:

—  H ej pinczés! Tekintettel az exlex-állapotra, 
hamar ide egy exlexikont!

A z  exlexecutor urat néma szemrehányásban része- 
sitettem,

*

Jobb ma egy zárgondnokság, mint holnap egy csőd. 
*

Csinos özvegy menyecskének udvarolok mostaná­
ban 24-ed magammal. A z  asszonyka elkövette azt a 
hibát, hogy mindnyájunk zálogjogát egyenlő hatállyal 
engedte tágas szivének ingatlanára tkvileg bekebelezni, 
aminek következtében a kielégítési sorrend megállapí­
tása fölött egy vendéglőben oly nagymérvű nézetelté­
rések jöttek létre közöttünk, hogy részben a rend­
őrség, részben pedig az önkéntes mentők jöttek segít­
ségünkre.

Midőn később mindnyájan együtt voltunk már a 
Zrinyi-utczai grand-hötelban, józan indítványt tettem, 
amelynek folytán részvénytársasággá alakultunk a 
következő sarkalatos alap-szabályokkal:

1. Minden tag befizet 25 forintot.
2. A  befizetett alaptőke a soros r. tagok eset­

leges kiadásainak részleges födözésére szolgál.
3. Minden tagnak joga van akárhány szerelmes 

verset irni, de csak sapphikai mértékben.
4. A  többi tagok a soros tagot mindenhol min­

den lépésében ellenőrizhetik.
5 A  soros tag csupán magyar pezsgőt rendelhet.
6. A z  alaptőkéből kocsi-kiadás nem fedezhető.
7. A  sorrendet minden héten a közgyűlés álla­

pítja meg.
8. A  főváros területét a soros tag sorrendi ideje 

alatt nem hagyhatja el.
9. H a a soros tag esetleg valamely gyönge per- 

czében házasságot követ el, a többi tagot közjegyzői 
okiratban házibarátnak köteles elfogadni.

10. Uj tagok nem vétetnek föl.
11. Esetleges bokréta- és ékszer-költségek közö­

sen födözendők.
12. A  részvénytársaság abban a pillanatban 

oszlik fel, amelyben valamely tag saját hibáján kivűl 
a Rókus-kórház egyik alosztályának vendégszereteté­
hez folyamodik.

13 A  r. t. czime, amig fennáll: » Yiribus Unitis, 
idegen ÍDgók rongálásával foglalkozó egyesület mint 
r. t.«

ifj. Hombár M.
elnök.

Ajánlom e methódust a mienkhez hasonló min­
den udvarló-csoport figyelmébe.

H Á G A .

Mind a békére törekednek,
Csak te nem, bolgár Ferdinánd. 
Vazallusa, vagy a töröknek — 
Künn rekedél, s ez egyre bánt.

Ne bántson! Mit e disz teneked ? 
Ez voltakép nem is dukál.
Hisz Hága csakis hadi-népet — 
Adósságot nem redukál.

i f W v v m

—  Vagy félszázadig tartott ezen tarthatatlan állapot 
( V. Ottó : ‘ Politikai földrajz* 72. 1.)

— Németre fordítandó mondatok : A bolondnak unoka- 
öcscse a fiú keresztatyjának megmutatja a sziklát. — Megveszitek 
a keresztatyjának medvéjét? Nem, a pogánynak oroszlánját és 
majmát vesszük meg. — Kinek engedelmeskednek a majmok ? 
A rabszolgának engedelmeskednek. — Egy bolond sem bölcs. — 
Nem minden ember bolond. — Az iskolában egy fekete táblára 
nem tentával és tollal, hanem fehér krétával írunk. — A ló 
szalmát és szénát eszik, húst nem eszik. — Beteg emberek fiai 
nem játszanak és nem nevetnek. — A medvék tánczolnak, a 
majmok nem tánczolnak. — Az óriás oroszlánja Őrködik és 
ordít, stb. (Dr. Heinrieh Károly: ‘ Gyakori, kézikönyv a német 
nyelv tanításához.*)

— A falakon három családi arczkép lógott. Az egyik 
harczot ábrázolt, a másik egy tábornokot, a harmadik egy tör­
vényszéki elnököt és a hóditók szellemessége hosszú szárú pipát 
adott (rajzolt) mindhárom szájába. (Guy de Maupassant: »Fífi 
kisasszony* magyar fordításában 6 . 1 .)

—- A harmadik lövést kicsavarták kezéből. (»Djvat Sálon* 
1898. 3. sz.)

— A Hortobágy homokos szele fuvallt itt a hosszú 
fehérre meszelt, csámpás szemű házikók között. (H. Gy. »Cso- 
konay élete.*)
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C  z  o  k i !

É g j  szó nyilait át a hazán, egy röpte szó: 
Czoki! Rövid a szó, gyorsan hangzó, bár nem kísérője 
büszke jelnek, de azért díszére válik valamenyi parla-

— Bürokrata logika. —
Özvegyi nyugdíjra igényt nem tarthat oly özvegy, ki 

férjének elhalálozása idejében nem önhibáján kivül tőle tör­
vényesen elvált, vagy kinek házassága törvényesen felbontatott. 
(Az Osztr.-Magyar Bank nyugdijszabályzatának 10. §-a.)

mentnek.
Czoki!
Milyen rövid és mégis milyen sokat fejez ki. 
Snlyos érvek alatt görnyedő, nehézkes járatú 

körmondatokkal ki hozakodna még elő? Museumba 
veletek! Röviden: czoki!

Abczug az abczugnak! Hoch a czoki!

Főtissi Bab Menákem Csiczess bei szer
szörnyű átkozódásal.

—  0  pápo 'küldjön teneked oz 
üví á ldást!

—  0  Bologi Oledár oreságtul 
o súskiflijébül kölesen teneked 
jü lok n i!

—  0  Pállik füstű oreság pin- 
gőlja le tíged et!

—  Szokitsák tigedet fé lb e !
—  K üldjék tígedet portomen- 

tesen o ileteségü heljedre!
—  T e rojtod bizemosodja mo- 

gát be, hojd o Preisinger-féle ój 
mentű-készölék se éri sémit se 
nem!

—  O Báli oreság drámájának ledjél te o utulsú 
fülvanáso !

A Herr von Luoger beszédjéből.
(»Bp. Hrlp«. 115. űz.)

— Mondotta április 25. az alsó-austriai tartomány-gyűlésen. —

• Bennünket mindig’ azzal ijesztgetnek, hogy az osztrák 
iparnak kára lesz, de Magyarország még nagyobb kárt fog 
vallani, mert mit kezdhet lisztjével, ökreivel, ha mi nem vagyunk]’

*
— Kettős névjegy. —

is f«j«, 4***í. wc fvf.M nytt. 

*

*

Bébnszos névjegy. —

1 . . . .  F  J Á K Ó

EEE ooo

S - 5
B. 4. é. k. t I/l.

1------------------------------------------------------------------
Morfint. A Park-klub konyha- 

chefje, mr. Tournedos (vagy 
ha nem ez, hát mr. Selle de 
Ohevreuil, vagy mr. Noix de 
Yeau, vagy ilyesmi) szabatos 
francziasággal szerkesztette meg 
azt a pazar menüt, melyet a 
Ferencz Ferdinánd magy. kir. 
herczeg ünneplésére adott ebé­
den ettek végig a meghívot­

tak. Csak a magyar borokat nevezte el a chef ur németül, ig y : 
»Magyaráder«, »Tokayer* *. Mert a nagy Vatel Budapesten 
resideáló ambassadeurjének »feje bográcsában, nem rotyog 
semmiféle magyar szó, sem szive lángja fölött nem pirkad 
magyar elnevezés. Peiligue oda tehette volna, hogy *vin de 
Magy arád. és »vin de Tokaj., vagy akár »Tokay«, vagy
• Toquay*. Ezt a figyelmet Magyarországnak jövőbeli királya 
megérdemelte volna, aki a hívekkel folyton magyarul beszélt. 
De mi, akik Braun-Wiesbaden »Jokkay und Tokkay. ez. köny­
véből ismertük meg hazánknak ezt a két kitűnőségét, érjük be
vele, hogy nem gumpoldskirchenivel s nem Vöslauer Goldeck- 
kel itatták a magyar trónököst. — „Entente cordlale.”  Csak 
egyet értettünk meg belőle : vincit in taciturnitate aeterna. De 
hát elég is ennyi. Tandem bona causa triumphat. —  Szldr.
Néhányat szemelgettünk belőlük. Vigan előre! — D. P. Ret­
tenetesek ! Tehát jók. — B. A. A naptárunk számára tettük 
el. — Teehnicus. Nem diák-tréfa ferdítette el a tanár ur kéz­
iratát ? — Dbrczn. Az ottani >R. Ujs.« zenebirálója okosan s 
szépen irt az estélyről. Bizonyos zenei műszókat nem lehet 
egyértékü magyár műszókkal pótolni. Az »obligát« nem 
•kötelező., s az »acustica. csak acustica. Ami »aehromaticus«, 
az nem »szintelen.. Hogy egyes jelzőket magyarul is lehetett 
volna kifejezni, elismerjük. Sp. ur nem kisasszony, Sanstort ur 
pedig se nem török, se nem tálján. Megjegyzése tehát kárba 
veszett. — Bgh l. A 3-ikhoz egy kis magyarázat elkelne. Vagy 
tán úgy, hogy a sorban az elsőt tennők utolsó helyre ? A többit 
közöljük. — „T isztelő .”  Még nem is oly rég : bécsi, prágai s 
németországi iparosok bátran küldözték ránk az ő német rec- 
lamjaikat. Most szükségét vallják, hogy hozzánk magyar nyel­
ven szerkesztett hirdetéseket juttassanak. Hogy ezek siralmas 
magyarságra vannak lefordítva az ő nyelvükről: annak a magyar­
nak a bűne, akit a fordítással megbíztak. A sajtóhibák termé­
szetesen még csak növelik e nyomtatványok furaságát. Bár csak 
már honi iparosaink hirdetései dicsekedhetnének szabatos ma­
gyarsággal ! — Bpkny. Dejszen »az áldóját!. így sem verik a 
németet. — Szbdk. Méltó megdöbbenéssel értjük meg soraiból, 
hogy a Ludolf-féle szám nem S’4115, hanem 3’1415 stb. De 
rebus-vívó híveinket ez a sajtóhiba nem akasztotta meg. Töme­
gével érkeznek a »fürjecskék«. — Chtrv. A német-magyar 
vers vajmi gyatra! Sohn — szór, sagen — mertem s több



A „Hódoló diszfelvonulás"
k o r k é p  lá to g a tó in a k

d í j m e n t e s e n  bem utattatik

Hí in ii és a ehinaiak
és a s ió t

színes fényképezés
(latarai (M m  n«agragldc).

B n n n t a t t M k  : m in d e n  h é t k ö z n a p  d é lu t á n  4, tiéa  6 A r a k o r  
^ v a s á r -  é s  ü n n e p n a p  <1. u . 4 , S, #  é s  7  6.

Május 7. 1899. B O R S S Z E

hasonló : önnél rím-számba megy í  Az ilyes rimelésre követendő 
mintául igtatjuk ide a következőket:

So a Patzen ! W as? Und des da 
Az a híres mákos-tészta?

Ich lob’ mir die Schwaben. Sind ein fleissig Völkel.
Mikor én lefekszem, már mindnyája fölkel.

Voll Empörung schrie dér edle Gast: »Pfuj Teufel !
Bojju-velo gipsszel: hát még ez is tejfel ?«

A másik, amellyel megkínál, rég el van koptatva. Csak marad­
junk meg a régiek mellett. — Csbrudk. Mind egy szálig bevál­
tak. — 1 . ö> A merészség magában nem elég. Hasonértelmü szók

nem rímelhetnek. P. o. ha Apácza helynév is, csak apáczát jelent 
az. Ilyen van több is a küldeményben. — A. M. Nem látszik meg 
sorain a hosszas betegség. Talpra magyar! — Pszi. Pukkasz- 
tásig agyafúrtak. — X. Ö. Nagyon enyhék. —  F . K. Nem egy 
hajóban evezünk. Éhez képest változtattunk is rajta. — Dr. 
R . L . Á. A vers magában jó, de a »nagyhétnek« épp kima­
gasló eseményével, a választással nem foglalkozik. Már pedig, 
ha most közöljük: épp ez elől kitérni nem lehet. Mint ló-genre 
később is megjelenhet. E ezélra félre is tettük. — Több kézirat­
ról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

R M É S Z m s 1881
SWRSNXS-kWV

S C H W E IT Z E R
TESTVÉREK

Központi iroda és raktár
M I S K O L C  Z .

Üzletek:
MISKQLCZ, DEBRECZEN és EPERJESEN

A  v i l á g h í r ű

Oürkopp, Heücal-Premier, 
Cleveland *»»

kerékpárok íelsSmagyarországi 
vezérképviselöi.

á magyar tíz. állaaTaaataa 
alkalmazottai és a magyar ktr. 
éléagyta raa- és ácséigyár 
nállllíl.

5J; Gyári árak. :£*}

-----•  Kényelmes részletfizetési feltételek. • —
Hagy jívlti-mahetyek. árjegyzék Ingyen ée bérmentve.

3211

.A. O. v_ A. v LA v.í vA _ ÍXLL1A.

H a ld e k
m agkereikedésébea

József fóherczeg ő cs. és kir. fensége 

udvari szállítójánál

Budapest, Károly-körút 9. 
határozottan a

legjobb raagtak
kaphatók. 3213

■ V A Y A > ’r V /, V

Magyarországi főraktár: Budapest, V., Zoltán-utcza 10. sz.

E Z
M HM

■í̂ yGAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉ8ZVÉNY-TÁRSUUT

B U D A P E S T ,

Magyarország legnagyobb ée egyedüli

g a z d a s á g i  g é p g y á r a ,
mely a gaedálkodáeboz •zahségaa 

ggV> S s s z a s  'S w  gazdasági gépeket gyártja.

Zsmdaléeek magtétela elfitt kérjük minden azskbavágé 
kérdéeeel bizalommal hozzánk forda.ni.

Részletei árjegyzékkel
é« tzáJuzarü folviláfotitáasai éljm entesn tzelgáhnk.



Gaiandauer. Tehát csak ugyan nyert a krix-krax. Nagy­
szerű l ó ! De mit íog csinálni azzal a sok pénzzel ez a 
nemes állat?

Abszi. Bánom is én ! A fődolog, hogy én is nyertem. Még 
pedig szépecskén 1 És tudja mi lesz az első dolgom üreg ?

Gaiandauer. Na, na urfi! Ne m:ndja me g . . .  én nem 
vagyok kiváncsi.

Abszi. De hát miért ne mondanám meg? Veszek egy 
snajdig egyenruhát a Blum-nál, Váczi-utcza, mert fegy- 
vergyakoríatra kell mennem.

Gaiandauer. Vagy úgy? az más. 3218

A  mfijtohenl

I i ö w e n b r a u - s ö r
főraktára S216

F ö r s t e r  K .  n a g y v e n d é g l ő j e
B u d a p est, "Vá,czi -  Idcöruit ©S.

E e n d e lm é n y e k e t  h o rd ó k b a n  v a g y  p a la c z k o k b a n

b é rm e n te se n  h á z h o z  s z á l l í t .
=  V idéki m e g re n d e lé se k e t p o n to san  eszközö l. =

KÉSMŰVES ÉS MÜKÖSZÖRÜLÖ 
GŐZERŐVEL

II, Zőldfa-ntcza 4.

Ajánlja raktárát, úgymint:

Szöiőszeti, kerti és mező­
gazdasági eszközöket,

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatrahérmentve 
küldetik. 8241

IS  é rá m  é s  tBbb o k 'n é l  tu la jd o n o sa

GÓZEKÉKET,
G Ö Z H E N 6 E R E K E T
GÖZUTIMOZDONYOKAT

minden czélszerű nagyságban és a legjutányosabb 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Bndap est-Kelenföldön

rrsssa    a vasútállomással szemben.  i— i

E R Ő H E G IJ J IT Ó  E L I X I R
hatásban a mai napig utói nem ért szer gyöngeségnél, vér- 
szegénység, sápkór, Ideggyengeség (hysterik s görcsök, de 
különösen elgyei.gült férfierő (impotencia), nők magtalan- 
ságánál és önkénytelen magömlésnél. ; adag 1 frt 5j, dupla 

adag 2 frt so, teljes kúra 5 frt.
I \ J F ( T I 0  \ A d AF é s  P IL IL L A E  \ A d A F

kitűnő szer gonorhois kifolyásoknál és hugycsó-gyulladásnál 
már nehány befecskendezés és Pilullae bevétele elegendő, hogy 
a leghevesebb folyás megszüntesse. Egy üveg Injectio, 1 adag 

60 kr. dupla 1 frt. 1 doboz Pilullas i frt.
Postai megrendelések gondosan es közöltotnek. — 3 írton 

felüli megrendeléseknél csomagolás nem számittatik.
Számos hálairat van, kiknek fentebbi szerek  segítettek.

Mint egMdül valódién kapható. 3240
P P Í I Q  áq U A 1  ÁQ7  gy ó gy sz e rtá rá b a n  a  .,M eg\iálté“ 'h a z  6. sz .LfiU O  c d  l ln L n O L  xaoy«be<'niíereken.

UJ! UJ!
Szalon phonograf,

beszél, átteszi a hangot, zenél és énekel.
m m . Teljes szerkezet
Bejátszott henger 2 fr t . Slua 1 fr t .

L A C K Ó  I > .
e g y e d ü li b izom á n y os  3237

Budapest, Vili., Kerepesi-ut 63. sz.

A Magyar
Asphalt - részvénytársasá i

B U D A P E S T ,
Andrássy-ut 3 0 . sz.
Elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

Aszfaltburkolatok
fektetését és nedves lakáso! 
pinczék stb. gyökeres szárazz \ 

tételét. 3251 
T E L E F O N .  «||

Nagyított
fényképek!

1 5
nap alatt teljeseu hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba.

Egy kép  A r a :6 forint.
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.

*
Minták megtekinthetők a 

kiadóhivatalban.

♦  iz  A T H E N A E Ü M  könyv- A
♦  kiadóhivatalában megjelent A
♦  Is minden könyvkereskedés-♦
♦  ben kapható: A

♦ A női szépség ♦
A feniartásának és ápolása- X
♦  4 -  nak titkai. ♦
X Ara kötve I forint 80 kr. X
♦  Dlszkötésben 2 fért 40 .♦

V a ló -
dl franc z a különlegességek (óv­
szerek) csakis F. Bergnernn- 
fila leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  5 0 .  s z .
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.
E  c z im rs  ü g y e ln i  te s s é k .

Az ország legrégibb czipész-üzlete

LŐRINGZ ISTVÁN
m

B udapest, M uzeum -köru t 5 .

Számtalan bel- és külföldi kiállításon első 
rendű kitüntetésekben nyert elismerést.

=3•ffl

A tavaszi idény beálltával ajánlja csak a
legfinomabb minőségű 8 szigorúan legújabb 
divat szerint üzleti hírnevének megfelelően, 

szolidan készültnői- és férfi-ezipöit,
továbbá diszcsizmákat s e szakmába vágó 
dekoratív (szinházi) czikkeket a legjutányo­
sabb áron és jótállás mellett. Megrendelést 
kívánatra használt lábbeli beküldése után 
mérték nélkül is elfogad. Pontos és gyors 

kiszolgálásért kezeskedik.

L Ö R I N C Z  I S T V Á N
Budapesten, Muzeum-körut 5.



Orlai Sándor, Persa császári, spanyol királyi ndvari szállító 

K o r o n a h e r c z e g -u t c z n  8 .  BU D APEST. ( H a r l s c h - B a z á r . )

A következő czikkeket gyári árak mellett ajánlja, úgymint világhírű gyém A n tn tA llzata it. Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalók, 
iirük, melltűk, gyöngyök stb. tiz évi jótállás mellett. K in a i  ezüst A ruk  ,10 évi jótállás mellett. Vajtartók, czukortartók, kenyérkosarak, gyü­

mölcstálak, diszko3arak, evőkészletek komplett kivitelben, gyertyatartók, teakannák, kávémasinák. Cognac-liqueur készletek, finom bronce-árak, 
gurák, korsók, virágkelyhek disz-asztali-állóórák mindenféle nagyságban 10 frttól 75 írtig. Arany fémövek (Gürtel) bársony, aczél és mindenféle 

öőr-övek drbja 75 krtól 15 írtig. V aló d i p árisi le g y e z ő k , gáz, selyem, csipke, marabu és strucztoll, valódi exüstfoggantyus botok, színházi 
látcsövek, finom bórdiszmQ-áruk, u. m. szivar- és levéltárrzák ezimerrel vagy monogrammal dús választékban.

■ V *  K é p e s  Á rje g y zé k  in gyen  ét* b érn ten tve . “V B  3287

Egyenruhák
legczélszerübben beszerezh tők!

BÜCHLER és RAUS1ITZ
Budapest, V. kér., Vádor-utrza 19. szám.

líyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a ■ Forgó bácsi■

ttIS -L A P -ja . "K iír

V i d á m  e z im b o r á k !
30 finom kép, visít alakban, 75 krért 
levélbélyegben. Czim : FB1EDEE 
BERLIN 0. lese Friedriebstrasae 80. o.

322gi

LÓVERSENY
idény beálltával értesítem a n. é. közön­

séget, hogy valódi angol

lópokróczok
kocsitakarók

plaidek
és egyéb különlegességek, most érkeztek 
meg. a legolcsóbb ártól a legdrágábbig, 
elismert kitűnő éa szolid minőségben és

csakis nálam kaphatok.

IV., Váczi-utcza 2. (Városház tér sarok). 

A lap itta to tt 1820-ban. 3289

ARBENZ-féle achwelczl
borotva
pótolható 
pengével 

világ- 
hirfiek fe- 
lülmulhatlan jóságak, finomságuk 
és megbizhatóságnk miatt. Eladás­
ban teljes Jótállás mell *tt a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

ügyelni a védjegyre. 3216 
ABBENZ. Jongne CLensanne A.)

zabada lm akat!o kieszközöl és értékesít
1 1 PATAK7 H. éa W .
S S  Budapest, Erzsébet-körút 42. 
Központ: BERLIN, Lulienstr. 28. — 
Fö n n á ll 1882 óta. — Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszlo, Varsó, N’ew-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződések 2'/. millió 

márka értékben köttettek. 
Föhrilágosltások (i prospektusok ingyen 
A  m ag yar kereskedelm i 

S217 mosenm képviselősége.

J j  Kérjük^ legújabb specJátls árjegyzéket vízvezetékekről.
M indennem ű

vízvezetékek és szivattyúk
villák, majorok, gyárak éa téglaégetók 

vízellátására.
S Z É L M O T O R O K
önszabályozással, a viharbiztonság . kezes­
sége mellett. Elismert legjobb gyártmány.

Járgány-szivattyúk
minden kútmélységhez és szállító magas­

sághoz.

K é z i  s z i v a t t y ú k
a legkülönbözőbb viszonyokhoz.

K n á c s o l t - n s ,  v iztartá n yo k  i s  re servo ir-to rn y o k
a legkülönbözőob méretben. 

P oriu n k  kovácsolt és öntött vaeböl, kő- 
LroUVCK agyagcsőből állandóan raktáron

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnlkal Irodája; szálmotor, szivattyú és 
vízvezetéki berendezések vállalata át raktára,
Bt DAPEST, VII, Külső Kerepesi n! I.

a központi pálya-udvar mellett. 3230

Csak urak
kapnak bérmentve, lo kr. beküldése ellen (le- 
véfbélyegekben i«, 40 nagyon érdekes, fel- 
tünő. pikáns pillanat felvételt. Sédrbi fi t, 
130 drb 1 frt 30 kr. Utánvéttel 20 kr.-ral több.

Szétküldi: 3392
J. H A S S ,  Wien, II. 5. JSgerslras.se 26.

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
- > Liniment. Cápáiéi comp. <
Ezen hírneves háziszar ellentállt ki idő megpróbálásának, mert 

már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomoslllapltó bedörzsil­
lésként alkalmaztatlk kötrvénynél, osúrnál, tagszaggatásnál és meg- 
hűtéseknél és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. ® A valódi Horgony- Pam-Xxpeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű 
háziszer, melynek egy háztartásban asm kellene hiányozni. 40 kr., 
70 kr. és 1 frt üvegenkénti árban majdnem minden gyógy- — 
szertárban készletben van; főraktár: Tőrök József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat van 
forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes .üveget „Horgony" védjegy és Bichter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. *■*
9  RICHTER P. AJ), és társa, ct és kir. ndvari szállítók. RODOLSTABT.

PÁRIZSI FÉNYKÉPEK!
Nagyon érdekesek. Próbák uldés 

75 kiért bélyegben. 3238 
Czim: D. Büchaeli* Berlin W . 8

Gummi és halhólyag franczis gyártmány, orvosi tekintélyek á lu l ajánlva. Taczatonkínt eo kr., I, 3, 3, * és • frt. — Capot- 
tas Amerteains tuczatjai frtsokr. Sstetl sponges nöióvószer. Prof. Lister módszere, toczatía 1, 3, s, éa * frt  — Pell- 
pórus avanta újonnan javított nőiszer í frt. TVoiénl T in ó tn é l 1 2  Sue Martell Perit, II B Cztrnlngtssa 
6 0  kr. — Bálát de fémmé darabja 3 fo rin t*  c i l c l  J j i p O L X i c t l ,  No 1 5 .N.torvénysrerüleebejegyzettezég.

ználható 13 darabot tartalmazó mlnta-kolekexió 1 fit so kr. Magyar 
levelezés, 8264

Szétküldés utánvét mellett. Kgy teljes
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Papír Kárpit
díszítési m unkákra ajánlja magát

Szlukovényi István
E g y  szob a  kárp itozása  10 frttó l, 
d íszes  aranykárpittal 16 forin ttó l 
fe ljeb b . — Mindennemű bel- és kül­
földi kárpitok dns választékban. — 
“  Vidéki megrendelések a legjntá-

Budapest,
I I . ,  k o ss s th  L a jo s-u teza

1. szám.
Ferencziek-bazárá- 
ban I. em. ajtó 10.

HOLLAND - AMERIKAI VONAL.
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól lew -forkig .
Hajóezobairoda: Wien, I., Kelewratring 9. 

Fedélköziroda: Wiea, IV, Weyringergasse 7|A.
L hej Aszóba: április 1-tól október si-ig 290—too márkáig*) 

november 1-tól márcsins 3i-ig sso—320 márkáig.
ZZ. ba jószoba: asgnestas hó 1-tól október iá-ig 200 márka, 

október íe-tól jolios 31-ig 100 márka
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam nt s  hajó gyorsa­

sága és berendezése számit 32*1

SACHS és  P0L.LÁK köny v k iad ásáb an
Budapest, VI. kér. Andrássy-ut 37. szám.

MEGJELENT

P I E R R E  L O T I
(Franczia tengerész tiszt) világhírű regénye

Chrysanthéme asszonyság.
Franczia eredetiből fordította: ír j. L ón yay  Nándorné 

Ára 1 frt 20 kr. 3284
Kapható minden könyvkereskedésben.

KOZMA LAJOS

JLL
Christy & Co. Lmdt. London 

E. C.-féle 3221

kalapok« cylinderek
dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

tórténvén egy nagy brttnni 
posztógyárban, abba a hely­
zetbe jutottam, hogy óriási 
posztókészletet vásárolhattam 
össze potom -áron. Hogy e 
roppant készlettói megszaba­
dultak, mindenkinek küldök- 
csak a m nnkadlj m egtérítése  

fejében, vagyis

csak 1 ír t  25 krért
egy méter

valódi brilnni posztót
tiszta  gyap júból, earantiro 
zott k ifogásta lan  arat. Ebből 
3 méter 10 cm teljesen elég egy 
tavaszi vagy nyári teljes úri öl­
tözetre. Készlet van minden 

szinből, egyszerű és csíkos. 
Egy sze lv én y  igen  finom 
kam m garn, fekete vagy drap 
színben csak  2 fr t  méterje, 
(ezelőtt 4 frt.) Nagyon divatos 
finom é' legfinom abb posztók 
és ch eviot minden színben sima 
és mintázott 2 frt, 2 frt 50 és 
3 frt-jával méterje. Ezek a szö­
vetek azelőtt kétszer annyiba 

kerültek.
Mintákat a rendkívüli olcsóság 
folytán nem küldhetek. Meg 
nem felelő árut készséggel 
visszafogadok. Mindenkit felhí­
vok, hogy rendeléseit sürgősen  
megtegye, mert ember-emléke­
zet óta nem volt ilyen kedvező 
alkalom s nem is lesz soha, 
ilyen pompás szöveteknek eny- 
nyire potom áron való beszer 

zésére. 3268
Megrendeléseket elfogad

M. Feith, Wien I I3.
Taborstrasse U/B.

THEODO-TA1TÁB
S Z A K Á L - H A G Y M Á J A

Használat előtt, a legjobb is  legbiztosabb Használat után. 
szer mely száp szakái növé­

sé! Idézi elő.
Ez a szakai növését hihetet­
len gyorsasággal idézi elő, 
úgy hogy le éves fiatal em- 
berekennekhasználatafoly- 
tán a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek, 
mit az erről nyert bizonyít­

ványok ezrei igazolnak.
Á ra egy csom agnak  3 fr t  10 k r . ém 1 fr t .

Fürst József gyógyszerész urnák Prágai 
Csak egy üveg szakálhagyma h sználata meglepő gyors szakái 

növést idézett elő nálam, amiért köszönetét mondok és tetszésére 
bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra h zza.

Bécs. SUmsold J. K ., déli vasnti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem kfildött szikálhagyma igen jól bevált, amiért önnek 
köszönetét mondok. Kérem etb.

Mistek (Morvaország). Otproda József.
Tekintetes un 3233

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növeaztett. Ismerőseim részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 26. Tisztelettel Llnhart K.
Kapható: Budapesten, TŐRÖK JÓZSEF ur gyógyszertárában Király-n. 12

V alód i páriái gyártm ány, jó tá llá s  m ellett, eredeti 
c s o m a x  o  l&jt b a n

Gumin i ée h a lh ó ly a g _________________ í frttól e frtig.
Párlat n ő i s z iv a c s k a _____________ _ 2 frttói e frtig.
Iri Iga tor  . . ._ __________________________ í.so krtól 6 frtig.
Eredet, pessarium oclneivnm (Peliporus) Menz nga tanár 
szerint 1.80 frttól 2.50 frtig. Szabad. Havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.60 frt ól 6 frtig. — Gyűjtemény uraknak 3 frttól 
ío frtig — IS forintnyi megrendelésnél IS*/, árkedvezmény.

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
¥ T  „  1 „ k !  W cs. ée klr. szab. köts er-gyártó 
M  f A | | * I l  Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17.
H  v l r  j l  (Külön bejárat az udvarbóL)

M V  Árjegyzék ingyen zárt borítékban. -VB



Hát igazán elvisz édes apám a korcsmába?
El hát, hisz csak kell valaki, aki hazavezessen.

Használjon ön fegyverkereket!
STEYR FEGYVERGYÁR

g y a r t m  a n y a
Különös előnye:

Utólérhetlen könnyű járás.
(Megerőltetés nem létezik. 

Vezérügynöksig és

egyedüli raktár
B U D A P E S T E K ,  

KASíSí és H E L L E R , Váczi-körut 62.
K erékp& rlskola  V á ro s lig e t i-fa s o r  39. 3259

■V* Minden nagyobb vidéki városban raktárak. 'V Q

felvétetnek a kiadóhivatalban
Budapest, VII .  k é r ., H erepesi-nt 5 4 . szám

Mörathon győgyfa^r^c
és pipadohányhoz

____ zamatos
leverék czigaretta-

Irömmel szijja az ember kitűnő tulaj- 
> aonságai miatt

Rágynjtva bármily dohánynyal, az 
ntőbbi égető csipős ize elvész

legegészségesebb keverék csiga- 
retta- te pipadohányba

ekintve azt, hogy Mörathon a 
nikotin ártalmas hatását a gyo­
morra paralizálja, minden do­

hányzónak nélkűlözhetlen

Hat rész pipadohánynyal vagy 
négy rész czigaretta-dohány- 

nyal kevertetik
írvosok által minden do­

hányzónak ajánltatik
80 kr„ kis 

ÍO kr., külön 
vágat és csomagolás pi- 
padouány és külön cziga- 

rettadohány részére 
Prébakülde • ény : 10 k s 

^csomag bérmentve 1 frt 
29 kr. utánvét mellett 

—♦  Viszonteladóknak jövedelmező A — 
Egyedüli készitő

Mörath Tivadar
O rácz, Jacom in i-u tcza

A magyar korona országainak vezérképviselője
DVöBZSÁK JÁYOS Budapest, TI. kerület

Oyár-utcza 43.

Nagy csomag 
csomag

AZ ATHENAEÜM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

Diszkötósben 3 forint.

A z  I l l e m .
Egy nagyvilág hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr. 
Diszkötósben 2 frt 40.

A z  O tth o n .
Útmutató a ház czélszerO és 

ízléses berendezésére.
37 képpel.

S  Ara kötve 2 forint 3 — 
Diszkötósben 2 frt 60.

&
&

£

Havonta háromszor megjelenő szaklap.

„Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
mm S Z E R K E S Z T I K :  !

Dr. S O L T I  ÖDÖN, F. K I S S  LA JO S, B A R T A  B É L A .

A pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat­
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll. 3i0,
Vidéki előfizetőinek kOiőflőt kedveznenyt nyújt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, Váczi-körut 61. sz.
&

1

FSvieorf eoUloe 4e kárpiton bntortelepemet a nagyérdemű közönség és becses vevőim figyelmébe ajánlva, 
•zűkségeenek találom megjegyezni, hogy fösnlyt fektetek arra, hogy a legegyszerűbbtől a leg­
díszesebb kivi teli! szilára anyagból készült bútoraim agy minőség, mint ár tekintetében 
minden igénynek megfeleljenek. — legnagyobb választék teljes lakberendezésekben minden 
kivitelben. Baktáram megtekintését a t  bntorvevő közönségnek saját érdekében Igen ajánlom

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
B u d a p e s t Erzsébettér és Sas-utcza sarok, I. emelet

Árjegyzék kívánatra ingyen és bementve.

Cnger féle tojiukkk.

M z ^ S ú v é d s z o r
Mintadoboz bérmentvo 2.10 frt.

Egyedüli lerakat 
Aasctria-MagyarorszOg remére

Budapesten, 3238

Klein Józsefnél,
Váosl-kömt 7. ez.



Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona.
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Az Összes 50.000 nyerenény jegyzéke.
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

litM lAíjÖÖO korona
A nyeremények részletes beosztása a következő.-

K o r o n a ’ 
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50.000 "Sír 13.160,000

A  negyedik nagy m. kir. osztálysorsjáték 
nemsok-íra isme-, kezdődik és

újból 50.000
nyeremény

100.000
sorsjegyre

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog.

A  n y e r é s i  e s é ly e k  tehát, mint már álta­
lánosan ismeretes ó r i á s ia k .

összesen tizenhárom millió 160,000 ko­
ronát sorsolnak ki biztosan. A  legnagyobb nye­
remény legszerencsésebb esetben

e g y  millió korona.
Szives mielőbbi megrende’éseknél e r e d e t i  

s o r s je g y e k e t  a tervszerű e r e d e t i  á r b a n  és pedig
egy e g é s z  I .  osztályú eredeti sorsjegyet 6 . — 

» f é l  » » » 55.—
» n e g y e d  » > » 1 . 5 0
» n y o le z a d  » » » — . 7 5

küldünk szét u tá n v é t te l ,  vagy a p é n z  e lő le g e s  b e ­
k ü ld é s e  e l le n é b e n .

A húzások után megküldjük tisztelt ve­
vőinknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
t-rvezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. 
A húzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál min­
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legké­
sőbb azonban

f .  é .  z n á j - m s  I S - i g r
mely napon a húzás van,

hozzánk beküldeni.

Török A. es Tsa.
a m. kir. szab. osztálysorsjáték

íöeláru sitü i

Budapest, V. kér. Váczi-körut 4 c.
Sok és nagy nyereményt fizettünk tisztéé 

vevőinknek; rövid idő alatt körülbelül egy és 
fél millió koronát.

Kendelőievél levágandó. Török A. és társa araknak Budapest.
Kérek részemre..... .. ...I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezettel

együtt megküldeni.

Az összeget------------------------ frt }  postaCíaWánynya? küldöm { A nem tetszfl tör“
É  '

Csak 3  frt.
a legszebb és Ifgczélszerübb

(Emlék az elhunytakról).

Arczképek életnagyságban.
Birmelv beküldött f é n y k é p  
ntán. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
lalta tik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, elóbb küldendők be.

BodaseherSiegfried
jutalmazott műterme. 8249

WIEN,, II, Praterstrasse 61.

N yereg és lószerszám ok, is álló 
szerelvények, lép okróozok  és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

NOBEL KAROLT FIA?
czégnél

Budapest, VI., Yáezi-körut 3. sí.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere 
léseket kölesönbe kaphatnak. Has? 
nált ló- és nyeregszerszámok mir 
dig raktáion. Árjegyzék csak c 
lap megnevezése mellett dijmen 
teaen Tesz küldve. sao.

Világhírt! fogviz.
Kitűnő aromája van és antlszsptik ;

tulajdonsága. M*8

Mindenütt kapható-



gummi talppal,
barna és fekete, keskeny ( 

magas gummi szélzettel.

bőrtalppal, barna, keskeny 
gummi szélzettel.

Lawn-Tcnnis ezipők borJob̂ S " A  {ekete.
K e r é k p á r o z ó k n a k  c z ip ó  és h e g y m á s z ó k  részére, borjú 
s ciiagrinbőrból nagy választékban. I .u d ta lp -h e té te k  

gummi talpak és sarkok, talplemezek, gummi vegyülékből.

J . N . S C H M E ID L E R 3247

K özpon t: _  _  F i ó k :
V!I.,Síiítg:assf)!9. ' A / I E Í T .  I., íírabén Sr. 10.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. — Ismételadók nagy 
árkedvezményt kapnak. Aj United States BnMier Co, (Amerika) 
itorm-Blipper*. főraktára. Storm -giíppers.

SZABADALMAK
gyom és lelkiismeretes kieszközlését végzi a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
BUDAPESTÉIT, V U ., Erzsébet-körut 17.
T alálm ányok finanozirozása 6a értékeaitéae. 3232 

V éd jeg y ek  belajatrom ozáaa. Felvllágoaitáa díjtalan.

F é n y  k é p e s s é  l e s

Módéi tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és gyermekmodetlek, les­
tők, szobrászok részére. Leg­
újabb stereoskop.Chansonettek. 
eleg. és ebié. Sintakfildemény 
3, 5 és to frt beküldése ellené­
ben, Meg nem felelő'rt a pénz 
vissza, — Katalógus 20 krért 
bőrmentve. — Cznn: Ktansl* 
v e r la g  K I .0 4 'I I  Bics, I.. Kohl- 

markt 20. 3282

A  M Ü L L E R  J. L.-féle

Szaliczil-szájíiz és fogpor
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak 
romlását és a kellemetlen szájbüzt E g y  Ü v e g  w a j v i i  40 fe m je *ár, 

80 k ra jc a á r , im g jo b b  ü v e g  1 fo r in t  60 fer. é v  3  forin t.

Müller J. L.-féle Szaliczil-fogpor,
szallczil-vizzel használva nem csak héfehéTTé teszi a fogakat, hanem a már I 
létező fogbetegségek tovibb-terjedését is meggátolja. Doboza 60 k r .  és 

1 fo r in t  20 k r a je z á r . 1037 |

Müller J. L-féle Szaliczil-fogpép,
darabja 85 kr. Ugyanazon hatással bir mi,nt a fogpor. Minden fönt elősorolt ; 

készítmények o r v o s i  n iaaU ás után készülnek. Kaphatók:

M Ü L L E R  J .  l a .
cs . é s  k ir . iiíiv . s z á llító ,  

illatszerész és pipere-szappan gyárosnál, 8 pesten 
K o r o n a h e r c z e g -u t c z a  Í3. s z á m .

Fogkefék rendkívüli jó minőségűek, nagy és olcsó választékká

Jegjvbbnak
Ij| *  * in^^bizonynlt

'• 2ii éremmel 1 ^
k •öntetett mosógépgyár
Wesdelin Pietsch, Reichenbarg.

♦ foséintézetek berendezése. ♦

Az önsegély,
• ®aga nemében egyedül létező 
™« az altest bántalmainak gyó- 
(ryitisára és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség 

n, félelem érzésekben és bá- 
padtságban szenvednek; dos- 
ortalmn tanításának évenként 

ezrek köszönhetik teljes egész- 
„ épüket. Ára 1 fit. Kapható 

ozitska A. könyvkereskedésé- 
n. Budapest, Múzeum kőrnt s.

BÁRTFA gyógyfürdő
t a r t a m a :  m á ju s tö l s z e p te m b e r  l é g é i g ,  F ö t d é n j :  16 .  jú n iu s tó l a u g u s z tu s  20-ig. D ó -  é s  u ió ió é n j :  3 0 °  0 á r m é r s é k lé s .

Vasúti állomás.
Kitűnő gyógyhatású  égvényes sós-vasas savanyuvlzek. Tizenkét forrás. K iváló  éghajlati 
és terepgyógyhely . V izgyógyin tézet. 4000 hold páratlan szépségű hatalmas fenyveser-

döben 42 kilom éter kényelm es sétant.
®Tdgj|atallatek: a női ivarszervek különféle bajainál, sápkőr, vérhiány minden alakjainál, gége-, légcső- tüdő-, 

;yomor-, bél idült hurutjainál, hólyaghnratnál, terméketlenségnél, súlyos betegségek után, változási szenyvnél, idegba­
joknál, görvély és angol kórnál. 

ÜjC —ylgyesikősők: isványviz-ivőknra, ásványvizfürdők, fenyőlevélfiirdők. vásártelki vaslápfttrdök, másságé, villamos 
gyógymód, terepgyógymód, per- él stélmentes. dinedet. frijtesekMI eredő. Mitő. bálnámét letegő. HidestDgtdgTlaléiel. TlsMl Merte, 
Dr. H ím  HEVKIfí kőieréait. tanársei a Perenn dőisef rrsd letagja, Sáreamrzjr stk. 'dort.sa « értét áll rredrlkeiésrr.

A kárttal áitUjrtl* külső g f íg j -  és bertli megrendelhető flrdőigaigaldságiii Bánfán. Kapható minden gyógyszertárban és 
föszorkoroskRiiésbon

A fürdőre vonatkozó niftdei íőlTllágositissal 1n?yen és bérneatre saoigál a a fiird ííijjiizsfáb iság.
Ö  es. étt k ir ,  F e ls é g é n e k , m e g b o ld o g u lt  d ie ső  e m ié k e z e ltt  l .l t / .S iÉ l íI ’.T  k ir á ly ­

it 4‘na k tartií/.koilá.Ni k e l j e  az ISD ő-ik  é t i iili-uy
A g y ógyh e ly  modernné alakítása érdekében 1893 óta 1,028.745 frtnyl beruházás eszközöl­

tetett.
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K I V O N A T
a m. kir. Földmivelési ministerium 1899. április 17-én 1960/1899. sz. a.

kelt leiratából.

T . G l o g o w s k i  é s  T á r s a  c z é g n e k ,

B u d a p e s t . V , E r z s é b e i - t é r  1 6 .  s z .

„ A  m. kir. fo lyam - és ku ltúrm érnök i h ivata lok n ak  2 8  

drb. Írógéppel és sokszorosító készü lékkel leendő ellátása 

czéljából f. é. jan uár 30-án  tartott versenytárgyaláson  beérk e­

zett a ján latok  közül a bem utatott Írógépekkel végzett próba- 
irások és a 8  kü lönféle rendszerű Írógép szakszerű m eg­
vizsgálása alapján  a Földm űvelésügyi m. kir. m inister ur 

f. évi április hó 8-án kelt 1 1 098 . sz. rendelete szerint a 
Grlogowski és Társa budapesti czég  által bem utatott eredeti 

R E M IN G T O N  S T A N D A R D  Írógép és E dison -m im eograph  

szállítására von atkozó  a ján latot foga d ta  el“ .
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